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panca
Piedini in acciaio cromato o nichelato e spazzolato
nelle versioni: basso/B o alto/A. Piano in legno
tamburato impiallacciato in tranciato precomposto
Ebano verniciato naturale o poliestere trasparente
o in rovere sbiancato o tinto wengé oppure
laccato lucido spazzolato nei colori bianco,
rosso, arancio, verde, antracite o nero, oppure
verniciato con finitura goffrata antigraffio nei
colori della cartella. 

bench
Chromium-plated or brushed and nickel-plated
steel feet, in the versions: low/B or high/A. Top
in honeycomb wood in assembled sliced veneer
Ebony, natural or polyester varnished, or in blea-
ched or wengé-stained oak, or in brushed glossy
lacquered in white, red, orange, green, anthracite
or black; also available with scratch-resistant
embossed finish in the colours shown on our
colour card.

banc
Pieds en acier chromé ou nickelé et brossé dans
les versions: bas/B ou haut/A. Plateau en panneau
sandwich plaqué en bois tranché précomposé
Ebène verni natural ou polyester transparent ou
en rouvre blanchi ou teinté wengé ou laqué 
luisant brossé dans les coloris blanc, rouge,
orange, vert, anthracite ou noir, ou verni avec
finition gaufrée antirayures dans les couleurs de
la fiche.

bank
Füße aus verchromtem oder vernickeltem und
gebürstetem Stahl, in den Versionen: niedrig/B
oder hoch/A. Sandwichplatte mit Schicht-
Schnitt-Belag “Ebenholz” natur oder mit
Polyester transparent gebeizt, oder aus
gebleichter oder wengé-gebeizter Eiche oder mit
weißem, rotem, orangenem, grünem, anthrazit-
farbenem oder schwarzem blank poliertem
Glanzlack, oder mit kratzfesten gaufrierten
Oberfläche in den Farben der Musterkarte.

banco
Pies de acero cromado o niquelado y cepillado
en los modelos: bajo/B o alto/A. Tablero de
madera enchapada aplacada con tranchado 
precompuesto Ebano barnizado natural o poliéster
transparente, o de roble blanqueado o teñido
wengé, o laqueado brillante cepillado, en los
colores blanco, rojo, naranja, verde, antracita o
negro, o pintado con acabado gaufré antirayas
en los colores de la cartilla.

laccatura lucida
glossy lacquer
laquage luisant
glanzlack
laqueado brillante

verniciatura goffrata
embossed paint
vernissage gaufré
gaufrierte lackierung
pintura gaufré

ebano
ebony
ebène
ebano
ébano

rovere 
sbiancato
bleached 
oakwood
rouvre
blanchi
gebleichte 
eiche
roble 
blanqueado

rovere 
tinto wengé
wengé
stained oak
rouvre 
teinté wengé
wengé-gebeizte
eiche
roble teñido
wengé

22

12

160-180-220

50 x 160 cm
50 x 180 cm
50 x 220 cm
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panca
Struttura smontabile in acciaio verniciato,
colore alluminio o bianco o ricoperta in pelle
95. Sedile imbottito in poliuretano/Dacron Du
Pont. Rivestimento interno inamovibile in
tessuto di nylon. Rivestimento esterno sfilabile
in stoffa o in pelle.

bench
Dismountable aluminum or white painted steel
frame; it can be covered in leather 95. Seat
upholstered in polyurethane/Dacron Du Pont.
Non removable internal nylon cover. Removable
external fabric or leather cover.

banc
Structure démontable en acier verni, couleur
aluminium ou blanc ou recouverte en cuir 95.
Siège rembourré en polyuréthane/Dacron Du
Pont. Revêtement intérieur inamovible en tissu
de nylon. Revêtement extérieur déhoussable en
tissu ou en cuir.

bank
Zerlegbares Gestell aus Stahl, alufarben oder
weiss lackiert oder mit Leder 95 bezogen.
Sitzpolsterung aus Polyurethan/Dacron Du
Pont. Fester Innenbezug aus Nylon.
Abnehmbarer Außenbezug aus Stoff oder Leder.

banco
Armazón desmontable de acero barnizado, de
color aluminio o blanco o forrado de piel 95.
Asiento embutido de poliuretano/Dacron Du
Pont. Revestimiento interno fijo de tejido de
nylon. Revestimiento externo desenfundable de
tejido o de piel. 
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40

96 x 40 cm
146 x 40 cm
166 x 40 cm
176 x 40 cm
186 x 40 cm
206 x 40 cm 
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consolle
Struttura smontabile in acciaio nichelato e 
spazzolato oppure verniciato nero o alluminio.
Piano in cristallo temperato, spessore 8 mm,
oppure in medium density fiberboard,  spessore
20 mm, impiallacciato in ciliegio verniciato,
colore naturale oppure in rovere sbiancato o
tinto wengé.

console table
Demountable frame in brushed, nickel-plated
steel or painted in black or aluminum colour.
Top in 8-mm-thick, tempered plate glass or in
20-mm-thick medium density fiberboard veneered
with varnished cherrywood, or in bleached or
wengé-stained oak.

console
Structure démontable en acier nickelé et brossé
ou verni en noir ou aluminium. Plateau en verre
trempé, épaisseur 8 mm, ou bien en medium
density fiberboard, épaisseur 20 mm, plaqué en
cérisier verni, couleur naturelle ou en rouvre
blanchi ou teinté wengé.

wandtisch
Abnehmbares Gestell aus vernickeltem und
gebürstetem Stahl oder lackiert schwarz oder
alufarben. Platte aus hitzebeständigem
Kristallglas, Stärke 8 mm, oder aus Medium
Density Fiberboard, Stärke 20 mm, mit Kirsche
furniert, natur oder aus gebleichter oder wengé-
gebeizter Eiche.

consola
Estructura desmontable de acero niquelado y
cepillado o pintado de negro o aluminio.
Tablero de cristal templado de 8 mm de espesor,
o de medium density fiberboard de 20 mm de
espesor, aplacado con cerezo barnizado de
color natural o de roble blanqueado o teñido
wengé.

706 Appia Gae Aulenti   (1984)

40  x 130 cm
40  x 160 cm
40  x 180 cm
40  x 200 cm

82

piano cristallo
cristal top
plateau en verre
platte aus kristallglass
tablero de cristal

struttura
frame
structure
gestell
estructura

rovere 
sbiancato
bleached 
oakwood
rouvre 
blanchi
gebleichte 
eiche
roble 
blanqueado

rovere tinto 
wengé
wengé stained 
oak
rouvre teinté 
wengé
wengé gebeizte 
eiche
roble teñido 
wengé

ciliegio
cherrywood
cerisier
kirschholz
cerezo
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consolle e sottoconsolle
Struttura in legno tamburato placcato in laminato
Print, colore bianco, stampato in serigrafia a
quadretti neri con interasse di 3 cm.

console table and bench
Honey-comb core structure coated with white
plastic laminate, silk-screen printed with black
squares at 3 cm spacing.

console et banquette
Structure en panneau alvéolaire plaqué en Print,
couleur blanche, imprimé en sérigraphie à carrés
noirs avec entraxe de 3 cm.

wandtisch und bank
Gestell aus Sperrholz mit weissem Print belegt.
Siebdruck mit kariertem Muster, Linienabstand 3 cm.

consola y subconsola
Estructura de madera enchapada aplacada con
laminado Print, color blanco, serigrafado en
cuadritos negros de 3 cm.

710 Quaderna Superstudio   (1970)

39

42

84

180 150
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mobile a ripiani rotanti
Piani verticali e orizzontali in legno tamburato,
con armatura strutturale interna in acciaio e
finitura in rovere sbiancato o tinto wengé,
oppure piani in medium density fiberboard con
elemento angolare interno di rinforzo in acciaio,
verniciatura goffrata antigraffio nei colori della
cartella. Snodi portanti in acciaio verniciato
nero o alluminio.

rotating shelf unit
Honey-comb core uprights and shelves, with
steel reinforcing inside, finished in bleached or
wengé-stained oak. The members can also be in
medium density fiberboard with internal steel
corner reinforcing, finished with scratch-
resistant embossing in the available colours.
Black or aluminum colour painted steel
supporting joints.

meuble à étagères pivotantes
Eléments verticaux et horizontaux en panneau
alvéolaire, avec structure interne en acier et
finition en rouvre blanchi ou teinté wengé, ou
éléments en medium density fiberboard avec
renfort angulaire intérieur en acier, vernissage
gaufré antirayures dans les couleurs de la fiche.
Articulations porteuses en acier verni noir ou
aluminium.

drehregal
Vertikale und horizontale Platten aus
Furnierholz mit internen Beschlägen aus  Stahl
und Oberfläche aus gebleichter oder wengé-
gebeizter Eiche; oder Platten aus Medium
Density Fiberboard, mit internen Eckwinkeln zur
Verstärkung aus Stahl, kratzfest gaufriert lackiert
in den Farben der Musterkarte. Gelenk-Stützen
aus lackiertem Stahl, schwarz oder alufarben.

mueble con estantes giratorios
Estantes verticales y horizontales en madera
enchapada y armazón interior de acero y
acabado de las superficies de roble blanqueado
o teñido wengé o estantes de medium density
fiberboard con elemento angular interior de
refuerzo de acero, pintados gaufré antirayas en
los colores de la cartilla. Articulaciones
portantes de acero pintado de negro o
aluminio.

712 Joy Achille Castiglioni   (1989)

96 30

74

190
161

132
103

rovere 
sbiancato
bleached 
oakwood
rouvre 
blanchi
gebleichte 
eiche
roble 
blanqueado

rovere tinto 
wengè
wengè stained 
oak
rouvre teint 
wengè
wengè gebeizte 
eiche
roble teñido 
wengè

snodo
articulated joint
articulation
verbindungsstück
articulación
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vetrine pensili
Cornice in lega di alluminio, verniciata colore
alluminio. Pannello di fondo in particelle di
legno, spessore 8 mm, nobilitato in carta
melaminica, colore grigio. Chiusura a coulisse 
in cristallo temperato, spessore 5 mm, ripiani
interni in cristallo, spessore 10 mm. I ripiani in
cristallo sono venduti anche separatamente. 

wall-mounted showcases
Aluminum-painted, aluminum alloy frame. 8-mm-
thick particleboard back panel overlaid in gray
melamine. Sliding, 5-mm-thick, tempered glass
front. 10-mm-thick glass shelves. The glass
shelves are sold also separately. 

vitrines suspendues
Cadre en alliage d’aluminium verni couleur
aluminium. Panneau de fond de particules de
bois, épaisseur 8 mm, ennobli en papier
mélaminique gris. Fermeture à coulisse en verre
trempé, épaisseur 5 mm, étagères intérieures en
verre, épaisseur 10 mm. Les étagères en verre
sont vendues aussi séparement. 

hängevitrinen
Rahmen aus Aluminiumlegierung alufarben
lackiert. Rückfront aus Spanplatte, Stärke 8 mm,
mit grauer Melaminbeschichtung. Schiebetüren
aus hitzebeständigem Kristallglas, Stärke 5 mm.
Innenflächen aus Kristallglas, Stärke 10 mm. Man
kann die Kristallfläche auch einzeln verkaufen. 

vitrinas pensiles
Marco de aleación de aluminio pintado de color
aluminio. Panel del fondo de partículas de
madera, espesor 8 mm, ennoblecida con hoja de
papel melamínica, de color gris. Cierre con
sistema coulisse de cristal templado de 5 mm de
espesor, repisas interiores de cristal, espesor 10
mm. Las repisas de cristal se suministran
separadamente también. 

719
720

Wunderkammer
Novecento

Enzo Mari   (1993)
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